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5) Robert Bosch Elektronika Kft. 3
Robert Bosch it 2 » Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN &.° . =
PHONE P If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_—<®—.< note no \_ OQO@@A. Page 1

/ 1) Customer 5) Supplier No. LNR |packb. | LKZ | Z abs | Sav [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
FRERIEED Brisal. Gubd _ |1000911829(0091024089 |UJ 02.01.2019
Kbg .

i _ Delivery/installation is made hy property reservation according q = Creationday
Robert-Bosch NHm.ﬁ z 1 ; to our conditions, which underlie the contractual relationship. i 11 Daleey 5 01.201
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| IWaggon | |Carrier 02.01.2019

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14} %_m._a_.m?znu
E Vehic. own !
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24Y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamw“_. .100,0 net 0400
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.{1s) +/- Notes
1 |0260.001.050 |Vv03 |2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 640
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ACCETTAZIONE MERICE
Quantitd dichiarata: ﬁﬁﬂo
A.N\ m Quantita effettiva: ¥
/\N /\W Tipo Imbaltaggio:
Quantita tmbalti: m%
\m.rOD Clons LN Conformita alle s mmm_mawm__g ¥ g
. Data controllo: f/ /Q
w f/ i Firma g 0[
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% Name
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1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwarlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibitly 1-15 Ieluding 21+22

JAt feleldsségéne
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1-15 tovabba 21422 i'gvn!okal afeladd talti ki sa
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Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)

1 Absender {Name, Anschrift, Land}

Robert Bosch Elekironika KFT,
Robert Boseh it 1.

3000 Hatvan

HU

4, példany

T T — T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megallapadis esetén is a Namzetkdzl Arutuvarozési egyezmény
{CMR}) rendelkezésel sz wrdnyadék

‘This Carrige is subjecl, notwithstanding any clause ta the conirary to the Convention
on tha Coniract for the Intermational Carige of Goods by Road (CMR)

Diesa Beforderung unteriegt troiz elner gegentelligen Abmachung den Bestimmungsn

des Obereinkommens Gbar der Baltrd
terverkehr (CMR)

trag Im | Str

Atvavd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
18 Carrier (Name, address, country)
Frachtf@ihrer {Name, Anschrifi, Land)

MAGNA PT S.P.A

ViA DEI CICLAMINI 4,

70028 MODUGND

rr -

ROSZA SBEED KFT.
2243 kigs, Legeld it 10/a
Adoszam:s 72665274-2-13

Bsz.: 10103836-04507700-01003008

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdék (Név, cim, orszag) F:
17 Successive caniers {Name, address, Country)
Nachfolgends Frachtfdhrer (Name, Anschrif, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGND
orszégfcountryfLand T
&l Kiszolgatasi Nelye es (dopania {nelyseg, orszag, 1dopon

4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahms des Gutes (Or, Land, Dalum}

helységlplaca/Ort 3000 Hatvan

A TUVATOZ0 TENNAnasal 65 Dejeny2ese|

118 Carier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer

crszdg/countryfLand  HU

iddpont/date/Datum 2019 01.02

& Beigefigle Annexed documents

Dinbiymagmte

SAP-188008

BEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
TS s

¥
A fuvarozd alairdsa és Delyegzole L]
2243-Hedkanrt

103336-04607700-01003008
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brinzeichen Nutzlasi
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LT E g . I
Marks and hos Number of Csomapolés médja megnevezése :::S:g?i s2am Grossweight in Térfogal {m3)
6 Kemnzeichen 7  packeges 8 Metod of packing 9 Name of the 10 mber 11 kg # Volume in m3
undd Anzahl der Art der Verpackung goods 5t Bruitogewicht In Umfrang in m3
atistiknummer
Nummem Packstbcke Bezeichnung K
B0 PAL KFZ-Zubehoy ; 5500
Osztdly Szim Bell
Class Number  Letter Klasse, 2iffer, Buchsiabe 5800 o
A feladé rendelkezésel (Vam- &5 egyéh hivalafos kezelds) Fizetendd Feladé, Sender Pénznam, Atvevt
13 sender's instruclions {Customs and other formablities) 19 To be paid by b :'l L Curency, Consignee
Anwei des Absenders (Zell- und amifiche o) Zu zahlen vom sander Wahrung Empfanger
P:003957 .
A G 4NN GPLL b
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1]
Visszalérités A szallldssal kapesol ok mokal hid 1 dtvettern
14  Relmbursement Shipping documents are completely took over
ROckerstatlung Ich habe die Transportdokumente vollstindig Ghemommen
15 Fuvardi]-fizetés rendelkezések Koldnleges megallapodasok Besendere Verelnbarungen
Drreclion as {o freight payment 20 Spetial agreemenls
Bérmentve, fraight paid, frel
Bérmentesités n&fkn), fzeight to be paid, x
Idépantia ’ am aLu::j: rer.elved.' Dala on 2019.01.02.
21 Established i Hatvan i 2019.01.02.
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Unterschrift und Stempel des Empfangers
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